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WARNING! Do not use when rolled up

WAARSCHUWING! Niet gebruiken wanneer opgerold

ACHTUNG! Nicht in aufgerolltem zustand verwenden



IMPORTANT SAFETY DETAILS

NOTICE BEFORE INSTALLATION

EN

1.	 Caution When Touching AC Power: When the power is on, be extremely careful not to touch the AC power 
	 end to avoid endangering your life. 
2.	 Install in Suitable Environment: Ensure that you install the product in a suitable environment, away from 
	 children, flammable materials, and explosive objects. 
3.	 Provide Good Ventilation during Installation: Make sure the installation area has good ventilation to 
	 prevent overheating and damage to the product’s lifespan. 

Avoid Powering On LED Strip Light on the Roll: Do not turn on the LED strip light while it is still rolled up or in any 
other position on the packaging to prevent accidents. Powering it on in this state can lead to overheating and damage. 

Connect Before Switching On Electricity: Make sure to connect the strip light before switching on the electricity to 
avoid the risk of electric shock. 

Securely Add the End Cap Before Powering On: Before turning on the strip light, always ensure that the end cap is 
safely added to the strip to prevent electric shock. 

Handle with Care to Avoid Scratching and Damage: Be gentle when handling the strip light to avoid scratching or 
damaging the protective covering. 

Limit Lateral Bending: During installation, avoid bending the strip light laterally beyond 30 degrees as excessive ben-
ding can damage the inner wiring. 

Properly Shorten the Strip Light: If you need to shorten the strip light, cut it exactly at the cutting mark. Do not cut it 
at any other location. Use the end cap over the final cut end to prevent short circuits or electric shock. 

Follow Electrical Standard and Polarity: When powering the strip light, ensure it is connected to the correct voltage 
and follow the positive and negative poles correctly to avoid damaging the LED. 

Avoid Using Metal Objects for Fixing: Do not use metal objects to fix the strip light to prevent safety hazards. 

Installation Mistakes Not Covered by Warranty: Any damage or corrosion caused by mistakes during installation is 
not covered by the warranty. 



EN

INSTALLATION STEPS

1.	 Choose a suitable location for installing the LED strip light. Ensure the area is clean, dry, and well-ventilated. 

2.	 Check the voltage requirements of the LED strip light and ensure that it matches the voltage available in your 
	 location. High voltage LED strips typically operate at 220-240V in Europe.

3.	 Carefully unroll the LED strip light, making sure not to power it on while it is still rolled up to avoid overheating 
	 and potential damage. 

4. 	 Before turning on the LED strip light, securely connect the power cord of the connector to the appropriate 
	 terminal on the strip light. Make sure the connection is firm and well-insulated.

5.	 Observe the plug marks on both the LED strip light and the connector. Ensure that you connect the power cord 
	 with the correct polarity as indicated by the marks to avoid damage to the LED and electrical issues.

6.	 To make the LED strip light waterproof, use the glue found in the box to glue the power cord connection and 
	 plastic cap to the strip light. Apply the glue all the way around the end of the strip and allow to dry for a 
	 minimum of 24 hours. This to ensure that the strip light is waterproof.

7.	 Carefully mount the LED strip light in your desired location using appropriate mounting clips, adhesive tapes, or 
	 brackets. Ensure that the strip is securely attached and straight.

8.	 If you need to shorten the LED strip light, it can only be shortened per 1 meter. Look for the scissor mark on the 
	 strip; this is the only location where shortening is allowed. Cut the strip precisely at this mark.

9.	 If you want to install the strip light in angles that exceed 30 degrees, we offer optional X, L, and T connectors. 
	 These connectors allow you to create custom angles and corners with the LED strip light.

10.	 If you want to make the LED strip dimmable, we offer dimmable power cords available for separate purchase. 
	 These cords allow you to adjust the brightness of the LED strip light to your preference.

11.	 Power On the LED Strip Light

12.	 After completing the installation and any necessary shortening, switch on the power supply. Make sure that the 
	 power cord is connected securely to the power source.

13. 	 Check if the LED strip light is functioning correctly. Ensure that all LEDs are lit and there are no flickering or ab
	 normal behaviors.

1. 2.



WICHTIGE SICHERHEITSRELEVANTE DETAILS

HINWEIS VOR DEM EINBAU

DE

1.	 Vorsicht beim Berühren des Netzteils: Wenn das Gerät eingeschaltet ist, achten Sie darauf, das Netzkabel nicht 
	 zu berühren, um Ihr Leben nicht zu gefährden. 
2.	 Installation in geeigneter Umgebung: Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in einer geeigneten Umgebung 
	 installieren, fern von Kindern, brennbaren Materialien und explosiven Gegenständen. 
3.	 Sorgen Sie während der Installation für eine gute Belüftung: Stellen Sie sicher, dass der Installationsbereich gut 
	 belüftet ist, um Überhitzung und Schäden an der Lebensdauer des Produkts zu vermeiden.

Vermeiden Sie es, das LED-Lichtband auf der Rolle einzuschalten: Schalten Sie das LED-Lichtband nicht ein, wenn 
es noch aufgerollt oder in einer anderen Position auf der Verpackung ist, um Unfälle zu vermeiden. Das Einschalten in 
diesem Zustand kann zu Überhitzung und Schäden führen.

Vor dem Einschalten des Stroms anschließen: Achten Sie darauf, das Lichtband vor dem Einschalten des Stroms 
anzuschließen, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

Bringen Sie die Endkappe vor dem Einschalten sicher an: Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der Lichtleiste 
immer, dass die Endkappe sicher an der Leiste angebracht ist, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Vorsicht bei der Handhabung, um Kratzer und Beschädigungen zu vermeiden: Gehen Sie beim Umgang mit dem 
Lichtband vorsichtig vor, um Kratzer oder Beschädigungen der Schutzhülle zu vermeiden.

Seitliches Biegen begrenzen: Vermeiden Sie bei der Installation, das Lichtband seitlich um mehr als 30 Grad zu bie-
gen, da eine übermäßige Biegung die innere Verdrahtung beschädigen kann.

Kürzen Sie das Lichtband richtig: Wenn Sie das Lichtband kürzen müssen, schneiden Sie es genau an der Schnitt-
markierung ab. Schneiden Sie sie nicht an einer anderen Stelle. Verwenden Sie die Endkappe über dem abgeschnitte-
nen Ende, um Kurzschlüsse oder Stromschläge zu vermeiden.

Elektrische Norm und Polarität beachten: Achten Sie bei der Stromversorgung des Lichtbandes auf die richtige Span-
nung und die korrekte Einhaltung der Plus- und Minuspole, um eine Beschädigung der LED zu vermeiden.

Vermeiden Sie die Verwendung von Metallgegenständen für die Befestigung: Verwenden Sie keine Metallgegen-
stände zur Befestigung des Lichtbandes, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Installationsfehler sind nicht von der Garantie abgedeckt: Schäden oder Korrosion, die durch Fehler bei der Installati-
on verursacht werden, fallen nicht unter die Garantie.



DE

INSTALLATIONSSCHRITTE

1.	 Wählen Sie einen geeigneten Ort für die Installation des LED-Lichtbands. Stellen Sie sicher, dass der Bereich 
	 sauber, trocken und gut belüftet ist.

2.	 Überprüfen Sie die Spannungsanforderungen des LED-Leuchtbandes und stellen Sie sicher, dass es der an 
	 Ihrem Standort verfügbaren Spannung entspricht. Hochspannungs-LED-Leisten werden in Europa in der Regel 
	 mit 220-240 V betrieben.

3.	 Rollen Sie das LED-Lichtband vorsichtig aus und achten Sie darauf, es nicht einzuschalten, wenn es noch auf
	 gerollt ist, um Überhitzung und mögliche Schäden zu vermeiden.

4. 	 Bevor Sie das LED-Lichtband einschalten, schließen Sie das Netzkabel des Steckers sicher an den entsprechen
	 den Anschluss des Lichtbands an. Stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest und gut isoliert ist.

5.	 Achten Sie auf die Steckermarkierungen sowohl an der LED-Leiste als auch am Stecker. Vergewissern Sie sich, 
	 dass Sie das Netzkabel mit der richtigen Polarität anschließen, wie durch die Markierungen angegeben, um 
	 Schäden an der LED und elektrische Probleme zu vermeiden.

6.	 Um das LED-Lichtband wasserdicht zu machen, verwenden Sie den in der Verpackung enthaltenen Klebstoff, um 
	 den Anschluss des Netzkabels und die Kunststoffkappe an das Lichtband zu kleben. Tragen Sie den Kleber rund 
	 um das Ende der Leiste auf und lassen Sie ihn mindestens 24 Stunden lang trocknen. So stellen Sie sicher, dass 
	 das Lichtband wasserdicht ist.

7.	 Montieren Sie das LED-Lichtband sorgfältig an der gewünschten Stelle mit geeigneten Befestigungsklammern, 
	 Klebebändern oder Halterungen. Vergewissern Sie sich, dass der Streifen sicher und gerade angebracht ist.

8.	 Wenn Sie das LED-Lichtband kürzen müssen, kann es nur pro 1 Meter gekürzt werden. Achten Sie auf die 
	 Scherenmarkierung auf dem Streifen; dies ist die einzige Stelle, an der das Kürzen erlaubt ist. Schneiden Sie den 
	 Streifen genau an dieser Markierung ab.

9.	 Wenn Sie die Lichtleiste in einem Winkel von mehr als 30 Grad installieren möchten, bieten wir optionale X-, L- 
	 und T-Verbinder an. Mit diesen Verbindern können Sie individuelle Winkel und Ecken mit dem LED-Lichtband 
	 erstellen.

10.	 Wenn Sie die LED-Leiste dimmbar machen möchten, bieten wir dimmbare Stromkabel an, die Sie separat 
	 kaufen können. Mit diesen Kabeln können Sie die Helligkeit des LED-Leuchtbandes nach Ihren Wünschen
	  einstellen.

11.	 Einschalten des LED-Streifens

12.	 Schalten Sie nach Abschluss der Installation und eventuellen Kürzungen die Stromversorgung ein. Vergewissern 
	 Sie sich, dass das Netzkabel fest mit der Stromquelle verbunden ist.

13. 	 Prüfen Sie, ob das LED-Lichtband richtig funktioniert. Vergewissern Sie sich, dass alle LEDs leuchten und nicht 
	 flackern oder ein anderes normales Verhalten zeigen.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

WAARSCHUWING VOOR INSTALLATIE

NL

1.	 Voorzichtig bij het aanraken van de netvoeding: Wanneer de stroom is ingeschakeld, moet u uiterst voorzichtig 
	 zijn en het uiteinde van de netvoeding niet aanraken om uw leven niet in gevaar te brengen. 
2.	 Installeer in een geschikte omgeving: Zorg ervoor dat u het product in een geschikte omgeving installeert, uit de 
	 buurt van kinderen, brandbare materialen en explosieve voorwerpen. 
3.	 Zorg voor goede ventilatie tijdens de installatie: Zorg voor een goede ventilatie in de installatieruimte om over
	 verhitting en schade aan de levensduur van het product te voorkomen.

Vermijd het inschakelen van de LED Strip Light op de rol: Zet de LED strip verlichting niet aan als deze nog opgerold 
is of in een andere positie op de verpakking zit om ongelukken te voorkomen. Aanzetten in deze toestand kan leiden 
tot oververhitting en schade.

Aansluiten voordat u de elektriciteit inschakelt: Zorg ervoor dat u de stripverlichting aansluit voordat u de elektriciteit 
inschakelt om het risico op elektrische schokken te voorkomen.

Plaats de eindkap goed op de strip voordat u deze inschakelt: Voordat u de strip inschakelt, moet u er altijd voor 
zorgen dat de eindkap veilig op de strip is geplaatst om elektrische schokken te voorkomen.

Ga voorzichtig te werk om krassen en schade te voorkomen: Ga voorzichtig om met de lamp om krassen en bescha-
digingen aan de beschermlaag te voorkomen.

Beperk zijdelings buigen: Vermijd tijdens de installatie het zijdelings buigen van de stripverlichting verder dan 30 gra-
den, omdat overmatig buigen de interne bedrading kan beschadigen.

Kort de stripverlichting op de juiste manier in: Als u de stripverlichting moet inkorten, knipt u deze precies op de 
snijmarkering in. Knip niet op een andere plaats. Gebruik de eindkap over het afgeknipte uiteinde om kortsluiting of 
elektrische schokken te voorkomen.

Volg de elektrische standaard en polariteit: Wanneer u de stripverlichting van stroom voorziet, moet u ervoor zorgen 
dat deze is aangesloten op de juiste spanning en de positieve en negatieve polen correct volgen om schade aan de 
LED te voorkomen.

Vermijd het gebruik van metalen voorwerpen voor bevestiging: Gebruik geen metalen voorwerpen om de stripver-
lichting te bevestigen om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Installatiefouten vallen niet onder de garantie: Schade of corrosie veroorzaakt door fouten tijdens de installatie valt 
niet onder de garantie.



NL

INSTALLATIESTAPPEN

1.	 Kies een geschikte locatie voor het installeren van de LED stripverlichting. Zorg ervoor dat de ruimte schoon, 
	 droog en goed geventileerd is.

2.	 Controleer de spanningsvereisten van de LED stripverlichting en zorg ervoor dat deze overeenkomt met het 
	 beschikbare voltage op jouw locatie. Hoogspannings-LED strips werken meestal op 220-240V in Europa.

3.	 Rol de LED-stripverlichting voorzichtig uit en zorg ervoor dat je hem niet inschakelt als hij nog opgerold is om 
	 oververhitting en mogelijke schade te voorkomen.

4. 	 Voordat u de LED-stripverlichting inschakelt, moet u het netsnoer van de connector stevig aansluiten op de 
	 juiste aansluiting op de stripverlichting. Zorg ervoor dat de aansluiting stevig en goed geïsoleerd is.

5.	 Let op de stekkermarkeringen op zowel de LED-stripverlichting als de connector. Zorg ervoor dat je het netsnoer 
	 aansluit met de juiste polariteit zoals aangegeven door de markeringen om schade aan de LED en elektrische 
	 problemen te voorkomen.

6.	 Om de LED stripverlichting waterdicht te maken, gebruik je de lijm uit de doos om de netsnoeraansluiting en 
	 het plastic kapje op de stripverlichting te lijmen. Breng de lijm helemaal rond het uiteinde van de strip aan en 
	 laat het minimaal 24 uur drogen. Dit om ervoor te zorgen dat de stripverlichting waterdicht is.

7.	 Bevestig de LED-stripverlichting voorzichtig op de gewenste locatie met de juiste bevestigingsclips, plakband of 
	 beugels. Zorg ervoor dat de strip goed vastzit en recht is.

8.	 Als je de LED stripverlichting moet inkorten, kan dat alleen per 1 meter. Zoek naar de schaarmarkering op de 
	 strip; dit is de enige plek waar inkorten is toegestaan. Knip de strip precies op deze markering af.

9.	 Als je de stripverlichting in hoeken van meer dan 30 graden wilt installeren, bieden we optionele X-, L- en 
	 T-connectoren. 	 Met deze connectoren kun je hoeken en hoeken op maat maken met de LED stripverlichting.

10.	 Als je de LED strip dimbaar wilt maken, bieden we dimbare netsnoeren die apart verkrijgbaar zijn. 	Met deze 
	 snoeren kun je de helderheid van de LED strip naar wens aanpassen.

11.	 De LED-strip inschakelen

12.	 Schakel de voeding in nadat de installatie en eventuele inkortingen zijn voltooid. Zorg ervoor dat het netsnoer 
	 goed is aangesloten op de stroombron.

13. 	 Controleer of de LED-stripverlichting correct werkt. Controleer of alle LED’s branden en er geen flikkeringen of 
	 abnormaal gedrag zijn.

1. 2.



DÉTAILS IMPORTANTS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

AVIS AVANT L’INSTALLATION

FR

1.	 Attention lorsque vous touchez l’alimentation CA : Lorsque l’appareil est sous tension, veillez à ne pas toucher 
	 l’extrémité du cordon d’alimentation afin de ne pas mettre votre vie en danger. 
2.	 Installez le produit dans un environnement approprié : Veillez à installer le produit dans un environnement 
	 approprié, loin des enfants, des matériaux inflammables et des objets explosifs. 
3.	 Assurez une bonne ventilation pendant l’installation : Veillez à ce que la zone d’installation soit bien ventilée afin 
	 d’éviter toute surchauffe et d’endommager la durée de vie du produit.

Évitez d’allumer la bande LED en rouleau: N’allumez pas la bande LED lorsqu’elle est encore enroulée ou dans 
une autre position sur l’emballage afin d’éviter les accidents. La mise sous tension dans cet état peut entraîner une 
surchauffe et des dommages.

Branchez avant d’allumer l’électricité: Veillez à connecter la bande lumineuse avant d’allumer l’électricité afin d’éviter 
tout risque d’électrocution.

Ajoutez l’embout en toute sécurité avant la mise sous tension: Avant d’allumer la rampe lumineuse, assurez-vous 
toujours que l’embout est ajouté en toute sécurité à la rampe afin d’éviter tout choc électrique.

Manipuler avec précaution pour éviter les rayures et les dommages: Manipulez la bande lumineuse avec précaution 
pour éviter de rayer ou d’endommager le revêtement protecteur.

Limiter la flexion latérale: Lors de l’installation, évitez de plier latéralement la bande lumineuse au-delà de 30 degrés, 
car une flexion excessive peut endommager le câblage interne.

Raccourcir correctement la bande lumineuse: Si vous devez raccourcir la bande lumineuse, coupez-la exactement 
au niveau de la marque de coupe. Ne la coupez à aucun autre endroit. Utilisez le capuchon d’extrémité sur l’extrémité 
finale coupée pour éviter les courts-circuits ou les chocs électriques.

Respecter les normes électriques et la polarité: Lorsque vous alimentez la bande lumineuse, assurez-vous qu’elle est 
connectée à la tension correcte et respectez les pôles positifs et négatifs afin d’éviter d’endommager la LED.

Évitez d’utiliser des objets métalliques pour la fixation: N’utilisez pas d’objets métalliques pour fixer la bande lumi-
neuse afin d’éviter tout risque pour la sécurité.

Les erreurs d’installation ne sont pas couvertes par la garantie: Tout dommage ou corrosion causé par des erreurs 
d’installation n’est pas couvert par la garantie.



FR

ÉTAPES DE L’INSTALLATION

1.	 Choisissez un emplacement approprié pour l’installation de la bande LED. Veillez à ce que l’endroit soit propre, 
	 sec et bien vent

2.	 Vérifiez la tension requise pour la bande LED et assurez-vous qu’elle correspond à la tension disponible dans 
	 votre région. Les bandes LED haute tension fonctionnent généralement entre 220 et 240 V en Europe.

3.	 Déroulez soigneusement la bande LED, en veillant à ne pas l’allumer lorsqu’elle est encore enroulée afin d’éviter 
	 toute surchauffe et tout dommage potentiel.

4. 	 Avant d’allumer la bande LED, branchez fermement le cordon d’alimentation du connecteur à la borne appro
	 priée de la bande LED. Veillez à ce que la connexion soit ferme et bien isolée.

5.	 Observez les repères de branchement sur la bande LED et sur le connecteur. Veillez à brancher le cordon 
	 d’alimentation en respectant la polarité indiquée par les repères afin d’éviter d’endommager la DEL et de 
	 provoquer des problèmes électriques.

6.	 Pour rendre la bande lumineuse LED étanche, utilisez la colle fournie dans la boîte pour coller la connexion du 
	 cordon d’alimentation et le capuchon en plastique sur la bande lumineuse. Appliquez la colle tout autour de 
	 l’extrémité de la bande et laissez sécher pendant au moins 24 heures. Cela permet de garantir l’étanchéité de la 
	 bande lumineuse.

7.	 Installez soigneusement la bande LED à l’endroit souhaité à l’aide des clips de montage, des rubans adhésifs ou 
	 des supports appropriés. Veillez à ce que la bande soit bien fixée et droite.

8.	 Si vous devez raccourcir la bande LED, vous ne pouvez le faire que par mètre. Repérez la marque de ciseaux sur 
	 la bande ; c’est le seul endroit où le raccourcissement est autorisé. Coupez la bande précisément à cet endroit.

9.	 Si vous souhaitez installer la bande lumineuse dans des angles supérieurs à 30 degrés, nous proposons en opti
	 on des connecteurs en X, L et T. Ces connecteurs vous permettent de créer des angles et des coins personna
	 lisés avec la bande lumineuse. 

10.	 Si vous souhaitez faire varier la luminosité de la bande LED, nous proposons des cordons d’alimentation à 
	 intensité variable, disponibles séparément. Ces cordons vous permettent de régler la luminosité de la bande LED 
	 selon vos préférences.

11.	 Mise sous tension de la bande LED

12.	 Après avoir terminé l’installation et les raccourcissements nécessaires, mettez l’appareil sous tension. 
	 Assurez-vous que le cordon d’alimentation est bien connecté à la source d’alimentation.

13. 	 Vérifiez que la bande LED fonctionne correctement. Assurez-vous que toutes les LED sont allumées et qu’il n’y a 
	 pas de scintillement ou de comportement anormal.

1. 2.



VIKTIGA SÄKERHETSDETALJER

ANMÄRKNING FÖRE INSTALLATION

SE

1.	 Försiktighet vid beröring av nätström: När strömmen är påslagen ska du vara mycket försiktig så att du inte 
	 vidrör nätanslutningen för att undvika livsfara. 
2.	 Installera i lämplig miljö: Se till att du installerar produkten i en lämplig miljö, på avstånd från barn, brandfarliga 
	 material och explosiva föremål. 
3.	 Sörj för god ventilation under installationen: Se till att installationsområdet har god ventilation för att förhindra 
	 överhettning och skador på produktens livslängd.

Undvik att slå på LED-lampan på rullen: Slå inte på LED-lampan medan den fortfarande är ihoprullad eller i någon 
annan position på förpackningen för att förhindra olyckor. Att slå på den i detta läge kan leda till överhettning och 
skador.

Anslut innan du slår på strömmen: Se till att ansluta ljuslisten innan du slår på strömmen för att undvika risken för 
elektriska stötar.

Sätt i ändlocket ordentligt innan du slår på strömmen: Innan du slår på lysröret ska du alltid se till att ändlocket är 
ordentligt fastsatt på lysröret för att förhindra elektriska stötar.

Hantera försiktigt för att undvika repor och skador: Var försiktig när du hanterar ljusremsan så att du inte repar eller 
skadar skyddshöljet.

Begränsa böjning i sidled: Undvik att böja ljuslisten mer än 30 grader i sidled under installationen, eftersom en alltför 
kraftig böjning kan skada de inre kablarna.

Korta av ljusbandet på rätt sätt: Om du behöver korta av ljusbandet ska du kapa det exakt vid kapmärket. Kapa den 
inte på något annat ställe. Använd ändlocket över den kapade änden för att förhindra kortslutning eller elektriska 
stötar.

Följ elektrisk standard och polaritet: När du ansluter ljusbandet ska du se till att det är anslutet till rätt spänning och 
följa de positiva och negativa polerna korrekt för att undvika att lysdioden skadas.

Undvik att använda metallföremål för fixering: Använd inte metallföremål för att fästa ljuslisten för att undvika säker-
hetsrisker.

Installationsfel täcks inte av garantin: Eventuella skador eller korrosion som orsakas av misstag under installationen 
täcks inte av garantin.
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STEG FÖR INSTALLATION

1.	 Välj en lämplig plats för montering av LED-lampan. Se till att platsen är ren, torr och väl ventilerad.

2.	 Kontrollera spänningskraven för LED-lampan och se till att den matchar den spänning som finns tillgänglig på 
	 din plats. LED-lister med hög spänning drivs vanligtvis med 220-240 V i Europa.

3.	 Rulla försiktigt ut LED-lampan och se till att inte slå på den medan den fortfarande är upprullad för att undvika 
	 överhettning och potentiella skador.

4. 	 Innan du slår på LED-lampan ska du ansluta kontaktens nätkabel ordentligt till lämplig terminal på lampan. Se 
	 till att anslutningen är fast och välisolerad.

5.	 Observera kontaktmarkeringarna på både LED-lampan och kontakten. Se till att ansluta nätsladden med rätt 
	 polaritet enligt markeringarna för att undvika skador på LED-lampan och elektriska problem.

6.	 För att göra LED-lampan vattentät använder du limmet som medföljer i förpackningen för att limma fast ström
	 sladdsanslutningen och plasthatten på lampan. Applicera limmet hela vägen runt remsans ände och låt torka i 	
	 minst 24 timmar. Detta för att säkerställa att ljusbandet är vattentätt.

7.	 Montera LED-ljusbandet försiktigt på önskad plats med hjälp av lämpliga monteringsclips, tejp eller konsoler. Se 
	 till att ljusbandet sitter ordentligt fast och är rakt.

8.	 Om du behöver korta av LED-ljusbandet får det endast kortas av per 1 meter. Leta efter saxmärket på remsan; 
	 detta är det enda stället där förkortning är tillåten. Klipp av remsan exakt vid detta märke.

9.	 Om du vill installera LED-lampan i vinklar som överstiger 30 grader erbjuder vi X-, L- och T-kontakter som tillval. 	
	 Med dessa anslutningar kan du skapa anpassade vinklar och hörn med LED-ljusbandet.

10.	 Om du vill göra LED-lampan dimbar erbjuder vi dimbara strömsladdar som kan köpas separat. Med dessa 
	 sladdar kan du justera ljusstyrkan på LED-lampan efter dina önskemål.

11.	 Slå på LED-ljusremsan

12.	 Efter avslutad installation och eventuell förkortning, slå på strömförsörjningen. Kontrollera att nätkabeln är 
	 ordentligt ansluten till strömkällan.

13. 	 Kontrollera att LED-lampan fungerar korrekt. Se till att alla lysdioder lyser och att de inte flimrar eller uppvisar 
	 något annat normalt beteende.

1. 2.



VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

BEMÆRK FØR INSTALLATION

DK

1.	 Forsigtig ved berøring af vekselstrøm: Når strømmen er tændt, skal du være ekstremt forsigtig med ikke at røre 
	 ved vekselstrømsenden for at undgå at bringe dit liv i fare. 
2.	 Installer i et egnet miljø: Sørg for at installere produktet i et passende miljø, væk fra børn, brændbare materialer 
	 og eksplosive genstande. 
3.	 Sørg for god ventilation under installationen: Sørg for, at installationsområdet har god ventilation for at forhindre 
	 overophedning og beskadigelse af produktets levetid.

Undgå at tænde for LED-striplyset på rullen: Tænd ikke for LED-strimlen, mens den stadig er rullet sammen eller i 
nogen anden position på emballagen for at undgå ulykker. Hvis den tændes i denne tilstand, kan det føre til overop-
hedning og skader.

Tilslut før du tænder for strømmen: Sørg for at tilslutte lysbåndet, før du tænder for strømmen, for at undgå risikoen 
for elektrisk stød.

Sæt endedækslet sikkert på, før du tænder: Før du tænder for lysbåndet, skal du altid sikre dig, at endedækslet er sat 
sikkert på lysbåndet for at undgå elektrisk stød.

Håndter med forsigtighed for at undgå ridser og skader: Vær forsigtig, når du håndterer lysbåndet, så du undgår at 
ridse eller beskadige den beskyttende beklædning.

Begræns bøjning i siderne: Undgå at bøje lysbåndet mere end 30 grader i siderne under installationen, da overdreven 
bøjning kan beskadige de indvendige ledninger.

Afkort lysbåndet korrekt: Hvis du har brug for at afkorte lysbåndet, skal du klippe det nøjagtigt ved skæremærket. Du 
må ikke klippe andre steder. Brug endedækslet over den sidste afskårne ende for at forhindre kortslutning eller elek-
trisk stød.

Følg elektrisk standard og polaritet: Når du sætter strøm til lysbåndet, skal du sikre dig, at det er tilsluttet den korrek-
te spænding og følge de positive og negative poler korrekt for at undgå at beskadige LED’en.

Undgå at bruge metalgenstande til fastgørelse: Brug ikke metalgenstande til at fastgøre lysbåndet for at undgå sik-
kerhedsrisici.

Installationsfejl er ikke dækket af garantien:  Enhver skade eller korrosion forårsaget af fejl under installationen er ikke 
dækket af garantien.



DK

INSTALLATIONSTRIN

1.	 Vælg et passende sted til installation af LED-striben. Sørg for, at området er rent, tørt og godt ventileret.

2.	 Tjek LED-stripens spændingskrav, og sørg for, at den matcher den spænding, der er tilgængelig på dit sted. 
	 Højspændings-LED-strips fungerer typisk ved 220-240V i Europa.

3.	 Rul forsigtigt LED-strimlen ud, og sørg for ikke at tænde den, mens den stadig er rullet sammen, for at undgå 
	 overophedning og potentiel skade.

4. 	 Før du tænder for LED-lampen, skal du forbinde stikkets strømledning sikkert til den relevante terminal på 
	 lampen. Sørg for, at forbindelsen er fast og godt isoleret.

5.	 Vær opmærksom på stikmærkerne på både LED-strimlen og stikket. Sørg for at tilslutte netledningen med den 
	 korrekte polaritet som angivet af mærkerne for at undgå skader på LED’en og elektriske problemer.

6.	 For at gøre LED-strimlen vandtæt skal du bruge limen i æsken til at lime netledningstilslutningen og plasthætten 
	 fast på lysstrimlen. Påfør limen hele vejen rundt om enden af strimlen, og lad den tørre i mindst 24 timer. Dette for 
	 at sikre, at lysbåndet er vandtæt.

7.	 Monter forsigtigt LED-strimlen på det ønskede sted ved hjælp af passende monteringsclips, klæbebånd eller 
	 beslag. Sørg for, at strimlen er sikkert fastgjort og lige.

8.	 Hvis du har brug for at afkorte LED-strimlen, kan den kun afkortes pr. 1 meter. Se efter saksemærket på 
	 strimlen; det er det eneste sted, hvor afkortning er tilladt. Klip strimlen præcist ved dette mærke.

9.	 Hvis du vil installere lysbåndet i vinkler, der overstiger 30 grader, tilbyder vi X-, L- og T-stik som ekstrautyr. 	
	 Disse stik giver dig mulighed for at skabe tilpassede vinkler og hjørner med LED-lysstrimlen.

10.	 Hvis du vil gøre LED-strimlen dæmpbar, tilbyder vi dæmpbare strømledninger, der kan købes separat. 	
	 Disse ledninger giver dig mulighed for at justere lysstyrken på LED-strimlen efter dine præferenc

11.	 Tænd for LED-striplyset

12.	 Tænd for strømforsyningen, når installationen og eventuelle nødvendige afkortninger er afsluttet. Sørg for, at 
	 netledningen er tilsluttet sikkert til strømkilden.

13. 	 Kontrollér, om LED-strimlen fungerer korrekt. Sørg for, at alle LED’er lyser, og at de ikke flimrer eller opfører sig 
	 unormalt.

1. 2.



ENGLISH

INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be 
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected 
power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure 
to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. 
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. 
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as 
prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power 
cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used indoors and outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product 
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not 
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product 
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It’s forbidden to 
use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable 
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical 
fumes, etc. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical 
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other 
waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment 
and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way 
should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information 
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can 
also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the 
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other 
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of 
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury 
and other material and non-material damage. For more information about Hoftronic products 
visit www.hoftronic.com. Hoftronic shall not be responsible for any damage resulting from the 
failure to follow these instructions. Hoftronic reserves the right to make changes in the manual 
- the current version can be downloaded at www.hoftronic.com.

DEUTSCH

MONTAGE
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage 
sollte von einer Person durchgeführt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle 
Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuführen. Besondere Vorsicht ist 
zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschließen 
der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag führen. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor 
der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemäße mechanische Befestigung und der elektrische 
Anschluss geprüft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitätsnetz angeschlossen werden, 
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfüllt. Für die Einhaltung der richtigen IP-
Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt 
verwendeten Durchführungstülle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Das Produkt kann im Innen- und Außenbereich verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchführen. Nur 
mit weichen und trockenen Stoffen säubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. 
Das Produkt nicht bedecken. Für ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich 
aufheizen. Das Produkt ausschließlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen 
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener 
Schutzscheibe ist unzulässig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem 
ungünstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, 
Vibrationen, explosive Atmosphäre, Dunste oder chemische Ausdünstungen u.ä. Das Produkt 
ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht für eine selbstständige Reparatur. 

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle. 
Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dürfen nicht 
zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. 
Diese Produkte können schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und 
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rückgewinnung / des Recyclings / der 
Unschädlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt 
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen 
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer dieser Produkte. 
Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer zurückgegeben werden, wenn die Zahl der 
alten die der neu gekauften nicht übersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im 
Falle anderer Länder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. 
Wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden, 
Verbrennungen, Stromschlägen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und 
immateriellen Schäden führen. Zusätzliche Informationen zu den Produkten der Marke 
Hoftronic sind auf der Seite www.hoftronic.com erhältlich. Hoftronic haftet nicht für Schäden, 
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. 
Die Firma Hoftronic behält sich das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung 
einzuführen - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.hoftronic.com.

NEDERLANDS

MONTAGE
Technische wijzigingen voorbehouden. Lees de handleiding voor de montage. De montage moet 
worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon. Alle werkzaamheden moeten worden 
uitgevoerd met losgekoppelde stroomtoevoer. Wees bijzonder voorzichtig. Het product heeft 
een beschermend contact/terminal. Het niet aansluiten van de beschermkabels kan leiden tot 
elektrische schokken. Montageschema: zie afbeeldingen. Controleer voor het eerste gebruik of 
het product goed mechanisch is bevestigd en aangesloten op het elektriciteitsnet. Het product 
kan worden aangesloten op een voedingsnetwerk dat voldoet aan de wettelijke normen voor 
energiekwaliteit. Om het juiste IP-beschermingsniveau te behouden, moet de juiste diameter 
van de voedingskabel worden gekozen voor de kabelwartel die in het product wordt gebruikt.

FUNCTIONELE KENMERKEN
Het product kan zowel binnen als buiten worden gebruikt.

GEBRUIKSRICHTLIJNEN / ONDERHOUD
Eventuele onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd wanneer de stroomtoevoer 
wordt onderbroken en het product is afgekoeld. Reinig alleen met zachte en droge doeken. 
Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen. Dek het product niet af. Zorg voor een vrije 
luchttoevoer. Het product kan opwarmen tot een hogere temperatuur. Het product kan alleen 
worden geleverd met een nominale spanning of een spanning binnen het meegeleverde bereik. 
Het is verboden het product te gebruiken met een beschadigde beschermkap. Het product 
mag niet worden gebruikt in ongunstige omstandigheden, zoals stof, water, vocht, trillingen, 
explosieve luchtatmosfeer, dampen, of chemische dampen, enz. Niet-demonteerbaar product. 
Niet geschikt voor onafhankelijke reparaties. 

MILIEUBESCHERMING
Hou je omgeving schoon. Segregatie van post-verpakkingsafval wordt aanbevolen. Wanneer 
u het product wilt afvoeren dient u dit op een verantwoorde manier als selectief afgedankte 
elektronische en elektrische apparatuur in te zamelen. Producten die op deze manier zijn 
geëtiketteerd, mogen niet op dezelfde manier worden verwijderd als ander afval onder 
bedreiging van een boete. Deze producten kunnen schadelijk zijn voor het natuurlijke milieu 
en de gezondheid en vereisen een speciale vorm van recycling/neutralisatie. Producten die 
op deze manier geëtiketteerd zijn, moeten worden teruggestuurd naar een inzamelplaats 
voor afgedankte elektrische en elektronische goederen. Informatie over inzamelcentra wordt 
verstrekt door de plaatselijke autoriteiten of de verkopers van dergelijke goederen. Gebruikte 
producten kunnen ook worden geretourneerd aan de verkoper wanneer een nieuw product 
wordt gekocht, in een hoeveelheid die niet groter is dan het gekochte product van hetzelfde 
type. De bovenstaande regels hebben betrekking op het EU-gebied. In het geval van andere 
landen moeten de in een bepaald land geldende regels worden toegepast. Het wordt 
aanbevolen om contact op te nemen met de distributeur van onze producten in een bepaald 
gebied.

OPMERKINGEN / RICHTLIJNEN
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot bijvoorbeeld brand, brandwonden, 
elektrische schokken, lichamelijk letsel en andere materiële en immateriële schade. Meer 
informatie over Hoftronic producten vindt u op www.hoftronic.com. Hoftronic is niet 
verantwoordelijk voor schade als gevolg van het niet opvolgen van deze instructies. Hoftronic 
behoudt zich het recht voor om wijzigingen in de handleiding aan te brengen - de huidige 
versie kan worden gedownload op www.Hoftronic.com.



FRANÇAIS

UTILISATION PRÉVUE / APPLICATION
Produit conçu pour être utilisé dans les ménages et autres applications générales similaires.

CONFIRMATION
Sous réserve de modifications techniques. Lire le manuel avant d’assembler le produit. 
Le montage doit être effectué par une personne compétente. Tous les travaux doivent être 
effectués hors tension. Soyez particulièrement vigilant. Le produit est équipé d’un contact/
connexion de protection. Le fait de ne pas connecter le câble de protection peut entraîner un 
choc électrique. Schéma d’installation : voir illustrations. Avant la première utilisation, vérifiez 
que la fixation mécanique et le raccordement au réseau sont corrects. Le produit peut être 
raccordé à un réseau d’alimentation qui répond aux normes de qualité de l’énergie prescrites 
par la loi. Pour maintenir le niveau de protection IP correct, choisissez le diamètre du câble 
d’alimentation adapté au presse-étoupe utilisé dans le produit.

CARACTÉRISTIQUES FONCTIONNELLES
Le produit peut être utilisé à l’intérieur et à l’extérieur.

DIRECTIVES D’UTILISATION / ENTRETIEN
Toute opération d’entretien doit être effectuée lorsque l’alimentation électrique est coupée et 
que le produit a refroidi. Nettoyez uniquement avec des chiffons doux et secs. Ne pas utiliser 
de détergents chimiques. Ne pas couvrir le produit. Veillez à ce que l’air soit libre. Le produit 
peut atteindre une température plus élevée. Le produit ne peut être alimenté que par la tension 
nominale ou la tension comprise dans la plage fournie. Il est interdit d’utiliser le produit avec 
une housse de protection endommagée. Le produit ne doit pas être utilisé dans des conditions 
défavorables, comme la poussière, l’eau, l’humidité, les vibrations, les atmosphères explosives, 
les fumées ou les vapeurs chimiques, etc. Produit non démontable. Ne convient pas aux 
réparations indépendantes.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Gardez votre environnement propre. Cet étiquetage indique l’obligation de collecter 
sélectivement les déchets d’équipements électroniques et électriques. Les produits ainsi 
étiquetés ne doivent pas être éliminés de la même manière que les autres déchets sous 
peine d’amende. Ces produits peuvent être nocifs pour l’environnement naturel et la 
santé et nécessitent une forme particulière de recyclage/neutralisation. Les produits ainsi 
étiquetés doivent être remis à un centre de collecte des déchets d’équipements électriques 
et électroniques. Les informations sur les centres de collecte sont fournies par les autorités 
locales ou les vendeurs de ces produits. Les articles usagés peuvent également être retournés 
au vendeur lors de l’achat d’un nouveau produit, dans une quantité ne dépassant pas celle de 
l’article acheté du même type. Les règles ci-dessus s’appliquent à l’Union européenne. Pour les 
autres pays, il convient d’appliquer la réglementation en vigueur dans le pays concerné. Il est 
recommandé de contacter le distributeur de nos produits dans une région donnée.

COMMENTAIRES / DIRECTIVES
Le non-respect de ces instructions peut entraîner, par exemple, des incendies, des brûlures, 
des chocs électriques, des blessures physiques et d’autres dommages matériels et immatériels. 
Pour plus d’informations sur les produits Hoftronic, consultez le site www.hoftronic.com. 
Hoftronic n’est pas responsable des dommages résultant du non-respect de ces instructions. 
Hoftronic se réserve le droit de modifier le manuel - la version actuelle peut être téléchargée à 
l’adresse www.hoftronic.com.

SVENSKA

AVSEDD ANVÄNDNING / APPLIKATION
Produkten är avsedd för användning i hushåll och för andra liknande allmänna tillämpningar.

MONTERING
Tekniska ändringar reserveras. Läs manualen före montering. Montering bör utföras av en 
person med lämplig kompetens. Alla aktiviteter ska utföras med frånkopplad strömförsörjning. 
Iaktta särskild försiktighet. Produkten har en skyddande kontakt/terminal. Om skyddsledningen 
inte ansluts kan det leda till elektriska stötar. Monteringsschema: se bilder. Kontrollera mekanisk 
fastsättning och anslutning till elnätet före första användning. Produkten kan anslutas till ett 
elnät som uppfyller de energikvalitetsstandarder som föreskrivs i lag. För att bibehålla rätt IP-
skyddsnivå bör rätt diameter på strömkabeln väljas för den kabelförskruvning som används i 
produkten.

FUNKTIONELLA EGENSKAPER
Produkten kan användas både inomhus och utomhus.

RIKTLINJER FÖR ANVÄNDNING / UNDERHÅLL
Allt underhållsarbete måste utföras när strömförsörjningen är bruten och produkten har 
svalnat. Rengör endast med mjuka och torra trasor. Använd inte kemiska rengöringsmedel. 
Täck inte över produkten. Säkerställ fri tillgång till luft. Produkten kan värmas upp till en högre 

temperatur. Produkten kan endast matas med märkspänning eller spänning inom det angivna 
intervallet. Det är förbjudet att använda produkten med skadat skyddshölje. Produkten får 
inte användas under ogynnsamma förhållanden, t.ex. damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv 
luftatmosfär, rök eller kemiska ångor, etc. Ej demonterbar produkt. Ej lämplig för egna 
reparationer.

MILJÖSKYDD
Håll din miljö ren. Separering av avfall efter förpackning rekommenderas.Denna märkning 
indikerar kravet på selektiv insamling av avfall från elektronisk och elektrisk utrustning. 
Produkter som är märkta på detta sätt får inte bortskaffas på samma sätt som annat avfall 
under hot om böter. Dessa produkter kan vara skadliga för naturmiljön och hälsan och 
kräver en särskild form av återvinning/neutralisering. Produkter som är märkta på detta sätt 
ska lämnas till en insamlingsanläggning för avfall från elektriska och elektroniska produkter. 
Information om återvinningscentraler lämnas av lokala myndigheter eller försäljare av sådana 
varor. Begagnade varor kan också returneras till säljaren när en ny produkt köps, i en kvantitet 
som inte är större än den inköpta varan av samma typ. Ovanstående regler gäller inom EU-
området. För andra länder gäller de regler som gäller i det aktuella landet. Vi rekommenderar 
att du kontaktar distributören av våra produkter i ett visst område.

KOMMENTARER / RIKTLINJER
Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till t.ex. brand, brännskador, elektriska 
stötar, fysiska skador och andra materiella och immateriella skador. För mer information 
om Hoftronics produkter besök www.hoftronic.com. Hoftronic ansvarar inte för skador som 
uppstår till följd av att dessa anvisningar inte följts. Hoftronic förbehåller sig rätten att göra 
ändringar i manualen - aktuell version finns att ladda ner på www.hoftronic.com.

DANSK

TILSIGTET BRUG / ANVENDELSE
Produkt designet til brug i husholdninger og til andre lignende generelle anvendelser.

MONTERING
Forbehold for tekniske ændringer. Læs manualen før montering. Monteringen skal udføres af 
en kvalificeret person. Alle aktiviteter skal udføres med afbrudt strømforsyning. Udvis særlig 
forsigtighed. Produktet har en beskyttende kontakt/terminal. Hvis beskyttelsesledningen 
ikke tilsluttes, kan det føre til elektrisk stød. Monteringsdiagram: se billeder. Kontrollér, at 
den mekaniske fastgørelse er korrekt, og at den er tilsluttet strøm før første brug. Produktet 
kan tilsluttes et forsyningsnet, som opfylder de lovbestemte energikvalitetsstandarder. For 
at opretholde det korrekte IP-beskyttelsesniveau skal der vælges den rigtige diameter på 
strømkablet til den kabelforskruning, der bruges i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet kan bruges både indendørs og udendørs.

RETNINGSLINJER FOR BRUG / VEDLIGEHOLDELSE
Alt vedligeholdelsesarbejde skal udføres, når strømforsyningen er afbrudt, og produktet er 
kølet ned. Rengør kun med bløde og tørre klude. Brug ikke kemiske rengøringsmidler. Dæk 
ikke produktet til. Sørg for fri adgang til luft. Produktet kan blive varmet op til en højere 
temperatur. Produktet kan kun forsynes med nominel spænding eller spænding inden for 
det angivne område. Det er forbudt at bruge produktet med beskadiget beskyttelsesdæksel. 
Produktet må ikke bruges under ugunstige forhold, f.eks. støv, vand, fugt, vibrationer, eksplosiv 
luftatmosfære, dampe eller kemiske dampe osv. Ikke-demonterbart produkt. Ikke egnet til 
selvstændige reparationer.

MILJØBESKYTTELSE
Hold dit miljø rent. Denne mærkning angiver kravet om selektiv indsamling af affald fra 
elektronisk og elektrisk udstyr. Produkter, der er mærket på denne måde, må ikke bortskaffes på 
samme måde som andet affald under trussel om bøde. Disse produkter kan være skadelige for 
det naturlige miljø og sundheden og kræver en særlig form for genanvendelse/neutralisering. 
Produkter, der er mærket på denne måde, skal returneres til en indsamlingsfacilitet for affald af 
elektriske og elektroniske varer. Oplysninger om indsamlingssteder fås hos lokale myndigheder 
eller sælgere af sådanne varer. Brugte varer kan også returneres til sælgeren, når der købes et 
nyt produkt, i en mængde, der ikke er større end den købte vare af samme type. Ovenstående 
regler gælder for EU-området. I tilfælde af andre lande skal gældende regler i et givet land 
anvendes. Det anbefales at kontakte distributøren af vores produkter i et givet område.

KOMMENTARER/RETNINGSLINJER
Hvis disse instruktioner ikke følges, kan det resultere i f.eks. brand, forbrændinger, elektrisk 
stød, fysisk skade og andre materielle og immaterielle skader. For mere information om 
Hoftronics produkter, besøg www.hoftronic.com. Hoftronic er ikke ansvarlig for skader, der 
opstår som følge af, at disse instruktioner ikke følges. Hoftronic forbeholder sig ret til at 
foretage ændringer i manualen - den aktuelle version kan downloades på 
www.hoftronic.com.



ENG - DECLARATION OF CONFORMITY

DOCUMENTATION
This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regula-
tions and directives applicable to all member states of the European Union. The product 
complies with all applicable regulations and rules in the country of sale.

Formal documentation such as the declaration of conformity, the safety data sheet and the 
product test report is available upon request.

CE DECLARATION
The product complies with the following 
directives:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
The complete Declaration of Conformity Document (DOC) is available upon request.

DK - OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

DOKUMENTATION
Dette produkt er fremstillet og leveret i overensstemmelse med alle relevante forordninger 
og direktiver, der gælder for alle medlemslande i Den Europæiske Union. Produktet overhol-
der alle gældende bestemmelser og regler i det land, hvor det sælges.

Formel dokumentation som f.eks. overensstemmelseserklæring, sikkerhedsdatablad og pro-
dukttestrapport er tilgængelig på anmodning.

CE-ERKLÆRING
Produktet er i overensstemmelse med følgende direktiver:directives:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Det komplette overensstemmelseserklæringsdokument (DOC) er tilgængeligt efter 
anmodning.

SE - FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

DOKUMENTATION
Denna produkt har tillverkats och levererats i enlighet med alla relevanta förordningar och 
direktiv som gäller för alla medlemsstater i Europeiska unionen. Produkten överensstämmer 
med alla tillämpliga bestämmelser och regler i försäljningslandet.

Formell dokumentation såsom försäkran om överensstämmelse, säkerhetsdatablad och pro-
dukttestrapport finns tillgänglig på begäran.

CE-DEKLARATION
Produkten överensstämmer med följande direktiv:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Det fullständiga dokumentet för försäkran om överensstämmelse (DOC) finns 
tillgängligt på begäran.

FR - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

DOCUMENTATION
Ce produit a été fabriqué et fourni en conformité avec tous les règlements et directives appli-
cables à tous les États membres de l’Union européenne. Le produit est conforme à tous les 
règlements et règles applicables dans le pays de vente. 

La documentation officielle telle que la déclaration de conformité, la fiche de données de 
sécurité et le rapport d’essai du produit est disponible sur demande.

DÉCLARATION CE
Le produit est conforme aux directives suivantes:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Le document complet de déclaration de conformité (DOC) est disponible sur demande.

DE - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DOKUMENTATION
Dieses Produkt wurde unter Einhaltung aller relevanten Vorschriften und Richtlinien 
hergestellt und geliefert, die für alle Mitgliedsstaaten der Europäischen Union gelten. Das 
Produkt entspricht allen im Verkaufsland geltenden Vorschriften und Regeln.

Formale Unterlagen wie die Konformitätserklärung, das Sicherheitsdatenblatt und der 
Produktprüfbericht sind auf Anfrage erhältlich.

CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Produkt entspricht den folgenden Richtlinien:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Das vollständige EC Document of Compliance ist auf Anfrage erhältlich.

NL - CONFORMITEITSVERKLARING

DOCUMENTATIE
Dit product is in overeenstemming met alle relevante reglementen en richtlijnen die gelden 
voor alle lidstaten van de Europese Unie geproduceerd en geleverd. Het product voldoet aan 
alle toepasselijke voorschriften en regelingen in het land van verkoop.

Formele documentatie als de conformiteitsverklaring, het veiligheidsinformatieblad en het 
product testrapport is beschikbaar op verzoek.

CE-CONFORMITEITSVERKLARING
Dit product voldoet aan de volgende richtlijnen:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Het complete EG conformiteitsdocument is op aanvraag beschikbaar.
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